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GLOBALNE WARUNKI ZAKUPÓW 

 

Niniejsze Ogólne Warunki Zakupów ("Warunki") mają 
zastosowanie do wszystkich dostaw produktów ("Produkty") i 
usług ("Usługi") dokonywanych na rzecz Ammega Group B.V. i 
wszystkich jej bezpośrednich lub pośrednich spółek zależnych i 
stowarzyszonych (każdy z takich podmiotów zwany dalej 
"AMMEGA"). Niniejsze Warunki, wraz z umową zawartą 
pomiędzy Ammega a podmiotem dostarczającym Produkty i/lub 
Usługi ("Dostawca", a wraz z AMMEGA nazywane "Stronami"), 
jeśli taka umowa istnieje ("Umowa"), lub wraz z Zamówieniem 
Zakupu (okresowo zmienianym i integrowanym) są łącznie lub 
osobno zwane w niniejszych warunkach jako "Umowa". 
Podpisanie Umowy przez obie Strony uznaje się za jej akceptację, 
wraz z niniejszymi Warunkami. 

Niniejszy dokument składa się z dwóch części: Część A zawiera 
warunki, które mają ogólne zastosowanie do wszystkich 
zakupów Produktów i Usług dokonywanych przez AMMEGA na 
całym świecie. 

Część B zawiera specyficzne dla danego kraju zestawy warunków, 
które zmieniają i stają się integralnym elementem Części A i które 
odpowiednio mają zastosowanie wyłącznie w danej właściwości 
miejscowej AMMEGA. W przypadku konfliktu lub jakiejkolwiek 
rozbieżności pomiędzy Częścią A i Częścią B, postanowienia 
Części B mają pierwszeństwo. 

Niniejsze Warunki mają zastosowanie wyłączne. Odmienne lub 
sprzeczne warunki nie mają zastosowania, chyba że zostało to 
wyraźnie uzgodnione na piśmie. O ile Strony nie uzgodnią inaczej, 
niniejsze Warunki regulują również wszystkie przyszłe transakcje 
między Stronami i mają zastosowanie również w przypadku, gdy 
AMMEGA przyjmie dostawę pomimo wiedzy o odmiennych lub 
sprzecznych warunkach. 

W przypadku, gdy jakiekolwiek postanowienie Umowy, w tym 
niniejsze Warunki, zostaną uznane za nieważne, niewykonalne 
lub zabronione przez przepisy prawa, regulacje i inne 
obowiązkowe wymogi mające zastosowanie w krajach 
macierzystych AMMEGA lub Dostawcy, a także w miejscach 
produkcji, dostawy i uzasadnionego przewidywanego 
wykorzystania Produktów i Usług, w tym między innymi 
dotyczące korupcji, prania pieniędzy, płacenia łapówek, 
uchylania się od opodatkowania, kontroli eksportu, ochrony 
danych i sankcji gospodarczych ("Obowiązujące Przepisy"), 
postanowienie to zostanie uznane za usunięte, a pozostałe 
postanowienia będą egzekwowane w formie zapisanej; pod 
warunkiem jednak, że jeśli takie postanowienie jest istotną 
klauzulą, co oznacza, że Strony nie zawarłyby Umowy bez niego, 
nieważne postanowienie zostanie zmienione przez AMMEGA w 
celu zapewnienia zgodności z prawem i odzwierciedlenia, w 
największym zakresie dozwolonym przez Obowiązujące Przepisy, 
pierwotnego zamiaru Stron. 

W przypadku rozbieżności między warunkami dokumentów 

składających się na Umowę: 

a) warunki Umowy (z ewentualnymi okresowymi zmianami i 
uzupełnieniami) lub Zamówienia Zakupu (z ewentualnymi 
okresowymi zmianami i uzupełnieniami) będą miały 
pierwszeństwo przed niniejszymi Warunkami oraz 

b)  warunki Zamówienia Zakupu (z ewentualnymi zmianami i 
uzupełnieniami) mają pierwszeństwo przed warunkami Umowy 
(z ewentualnymi zmianami i uzupełnieniami). 

Dostawca uznaje, że grupa AMMEGA jest uprawniona do 
okresowej zmiany warunków w celu zapewnienia ich zgodności z 
najbardziej aktualnymi przepisami prawa i regulacjami oraz 
potrzebami handlowymi. Takie zmiany wejdą w życie z chwilą ich 
opublikowania na stronie internetowej AMMEGA, bez 
uprzedniego powiadomienia Dostawcy. Warunki w ich 
najbardziej aktualnej wersji są dostępne na stronie: 
www.ammega.com/general-conditions. 

 

CZĘŚĆ A. POSTANOWIENIA OGÓLNE 
 
1. ZAMÓWIENIA ZAKUPU I POTWIERDZENIA ZAMÓWIEŃ 
1.1. Wszelkie zamówienia zakupu ("Zamówienia Zakupu") 
stają się wiążące dopiero po ich złożeniu w formie pisemnej lub 
elektronicznej przez należycie upoważnionego przedstawiciela 
AMMEGA. 
 
1.2. Uznaje się, że Dostawca przyjął Zamówienie Zakupu i 
zawarł Umowę, gdy Dostawca wykona którąkolwiek z poniższych 
czynności: 
a) rozpocznie realizację Zamówienia Zakupu; 
b) potwierdzi Zamówienie Zakupu; lub 
c) nie odrzucił Zamówienia Zakupu w ciągu 3 dni roboczych 
od jego otrzymania. 
 
1.3. AMMEGA zastrzega sobie prawo do anulowania całości 
lub dowolnej części Zamówienia Zakupu bez podania przyczyny 
za pisemnym powiadomieniem Dostawcy bez płatności lub 
dalszej odpowiedzialności wobec Dostawcy. 
 
1.4. Dostawca niezwłocznie powiadomi AMMEGA na piśmie, 
jeżeli w trakcie realizacji Umowy okaże się, że konieczne lub 
właściwe są odstępstwa od pierwotnie uzgodnionej specyfikacji. 
AMMEGA niezwłocznie poinformuje Dostawcę na piśmie, czy i 
jakie zmiany akceptuje i jakie należy wprowadzić do pierwotnego 
Zamówienia Zakupu. Jeżeli spowoduje to zmianę kosztów 
poniesionych przez Dostawcę w wyniku realizacji Umowy, 
zarówno AMMEGA, jak i Dostawca będą uprawnieni do żądania 
odpowiedniego dostosowania uzgodnionych cen. 
 
1.5. Wszelkie odstępstwa w potwierdzeniu zamówienia od 
otrzymanego Zamówienia Zakupu uznaje się za uzgodnione i 
wiążące dopiero po ich wyraźnym potwierdzeniu w formie 
pisemnej lub elektronicznej przez AMMEGA. Ta sama procedura 
ma zastosowanie do wszelkich późniejszych zmian Umowy. 
 
2. DOSTAWA PRODUKTÓW 
2.1. Dostawa Produktów zostanie zrealizowana zgodnie z 
wyraźnymi instrukcjami i/lub warunkami wysyłki określonymi w 
Umowie. Jeśli Umowa nie zawiera wyraźnych warunków wysyłki, 
dostawa będzie zgodna z warunkami ICC Incoterms® 2020, [DDP, 
"Delivered Duty Paid” [dostarczone cło opłacone] do miejsca 

dostawy określonego w Umowie. Dostawca musi na swój 
wyłączny koszt dostarczyć wszystkie dokumenty i informacje 
niezbędne i akceptowalne dla AMMEGA w zakresie formalności 
celnych, odprawy celnej i zwolnień celnych w miejscu lub porcie 
przeznaczenia, takie jak (ale nie wyłącznie) kompletne kody 
celne, dowód pochodzenia i powiązane certyfikaty, wszystkie 
wymagane oznaczenia i dokumentację bezpieczeństwa, a także 
wszelkie instrukcje dotyczące użytkowania, obsługi, konserwacji 
i pielęgnacji Produktów. Dostawca dostarczy wszelką 
dokumentację dotyczącą Produktów w języku angielskim, jak 
również w języku lokalnym państwa, do którego Produkt zostanie 
dostarczony i/lub będzie używany. Dostawca musi również 
dostarczyć dowód dostawy zawierający numer Umowy lub 
Zamówienia Zakupu, szczegóły dostawy, liczbę odpowiednich 
paczek lub towarów luzem oraz wagę i wymiary. 
 
2.2. Terminowa dostawa zgodnych z Umową Produktów ma 
zasadnicze znaczenie dla działalności gospodarczej AMMEGA i 
jest niezbędna do zawarcia Umowy. Dostawca niezwłocznie 
poinformuje AMMEGA o wszelkich zagrożeniach związanych z 
opóźnieniem oraz o środkach zastosowanych w celu 
zminimalizowania takich zagrożeń. Dostawca, na swój wyłączny 
koszt, podejmie wszelkie uzasadnione biznesowo środki w celu 
zminimalizowania wszelkich opóźnień lub braków w dostawie. 
 
2.3. Wcześniejsze, częściowe lub powiększone dostawy muszą 
być wcześniej uzgodnione na piśmie z AMMEGA. O ile AMMEGA 
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nie wyrazi na to wcześniejszej pisemnej zgody, AMMEGA 
zastrzega sobie prawo do odrzucenia wcześniejszych, 
częściowych lub powiększonych dostaw. 
 
2.4. Dostawca dostarczy Produkty w opakowaniach 
zapewniających odpowiednią ochronę Produktów podczas 
transportu i przechowywania. O ile Umowa nie stanowi inaczej, 
cena Produktów obejmuje koszty wszystkich opakowań 
bezzwrotnych. 
 
2.5. Przeniesienie tytułu prawnego do Produktów na 
AMMEGA staje się skuteczne z chwilą przeniesienia ryzyka na 
AMMEGA zgodnie z uzgodnionym warunkiem Incoterms® 2020, 
a w przypadku jego braku tytuł prawny i ryzyko do Produktów są 
przenoszone z chwilą dostawy do AMMEGA Produktów w 
uzgodnionym miejscu dostawy. 
 
 
3. ŚWIADCZENIE USŁUG 
3.1. Usługi będą świadczone w miejscu wykonania określonym 
w Umowie. 
 
3.2. Usługodawca dotrzyma wszelkich terminów wykonania 
Usług określonych w Umowie lub zgłoszonych Usługodawcy na 
piśmie przez AMMEGA. Czas stanowi istotną kwestię umowną. 
 
3.3. Świadcząc Usługi, Usługodawca: 

a) będzie współpracować z AMMEGA we 
wszystkich sprawach związanych z Usługami i 
przestrzegać wszystkich instrukcji AMMEGA, 

b) będzie wykonywać Usługi z najwyższą uwagą, 
umiejętnościami i starannością zgodnie z 
najlepszymi praktykami w branży, zawodzie lub 
fachu Usługodawcy, 

c) będzie korzystać z personelu, który posiada 
odpowiednie kwalifikacje i doświadczenie do 
wykonywania powierzonych mu zadań oraz w 
liczbie wystarczającej do zapewnienia, że 
zobowiązania Usługodawcy są wypełniane 
zgodnie z Umową, 

d) zastąpi personel, który w uzasadnionej opinii 
AMMEGA nie działa zgodnie ze standardami, 

e) zapewnieni, że Usługi będą zgodne ze 
wszystkimi specyfikacjami określonymi w 
Umowie oraz że Usługi będą odpowiednie do 
każdego celu wyraźnie lub w sposób 
dorozumiany wskazanego Usługodawcy przez 
AMMEGA, 

f) zapewnieni wszelki sprzęt, narzędzia i pojazdy 
oraz inne przedmioty niezbędne do świadczenia 
Usług i korzystania z nich, 

g) będzie używać towarów, materiałów, 
standardów i technik najwyższej jakości oraz - 
jeśli w wyniku świadczenia Usług powstaną 
produkty ("Produkty") - zapewni, że Produkty 
będą wolne od wad wykonawczych, 
instalacyjnych i projektowych, 

h) uzyska i przez cały czas będzie posiadać 
wszystkie niezbędne licencje i zgody oraz będzie 
przestrzegać wszystkich obowiązujących 
przepisów prawa i regulacji; 

i) zapewni, że Usługi i Produkty nie naruszają 
żadnych praw osób trzecich (w tym, dla jasności, 
praw własności intelektualnej), 

j) jeśli część Usług stanowi oprogramowanie, 
upewni się, że wszystkie niezbędne licencje są 
dołączone i są w pełni opłacone oraz że nie są 
należne żadne dodatkowe opłaty oraz że licencje 
te są ważne przez cały okres, w którym 
AMMEGA może korzystać z Usług, 

k) ponosi wyłączną odpowiedzialność za własny 

personel i zwalnia AMMEGA z 
odpowiedzialności za wszelkie roszczenia, jakie 
taki personel może zgłaszać wobec AMMEGA 
(chyba że i w zakresie, w jakim roszczenie jest 
spowodowane niebezpiecznym środowiskiem 
pracy, za które AMMEGA ponosi 
odpowiedzialność). 

 
3.4. Tytuł prawny do Usług przechodzi na AMMEGA z chwilą 
zakończenia świadczenia Usług. 
 
3.5. Przyjęcie Produktów lub Usług. Kontrola, użytkowanie 
lub zapłata za dostarczone Produkty lub zrealizowane Usługi nie 
stanowi ich przyjęcia. AMMEGA może odrzucić wszelkie Produkty 
i/lub Usługi, które są wadliwe lub nie spełniają warunków 
gwarancji Dostawcy/Usługodawcy i może dochodzić wszelkich 
praw i środków prawnych dostępnych w wyniku takiej 
wadliwości lub niezgodności. 
 
3.6. Akceptacja lub kontrola AMMEGA nie zwalnia Dostawcy z 
jakichkolwiek jego zobowiązań lub gwarancji. 
 
4. CENA I PŁATNOŚĆ 
4.1. Cena określona w Umowie stanowi pełną płatność, którą 
AMMEGA jest zobowiązana zapłacić Dostawcy za Produkty lub 
Usługi i obejmuje wszystkie koszty związane z produkcją i 
dostawą, w tym opłaty, podatki bezpośrednie lub pośrednie, 
ubezpieczenie transportu oraz wszelkie cła i opłaty. 
 
4.2. Celem uniknięcia wątpliwości, cena jest stała i nie podlega 
żadnym zmianom po potwierdzeniu Zamówienia Zakupu 
(ewentualnie zmienionego lub uzupełnionego) lub zawarciu 
Umowy. 
 
4.3. Każda faktura powinna zawierać co najmniej tytuł (np. 
Faktura lub Nota Kredytowa) w widocznym miejscu; nazwę 
prawną Dostawcy, adres i numer VAT lub inny numer 
identyfikacji podatkowej; nazwę prawną i adres AMMEGA (jak 
wskazano w zamówieniu AMMEGA); oraz numer Umowy lub 
Zamówienia Zakupu AMMEGA lub, jeśli nie ma takiego numeru, 
inne oznaczenie identyfikujące Umowę lub Zamówienie Zakupu; 
numer faktury i datę faktury; kwotę faktury bez podatku i z 
podatkiem; walutę; opis i ilość Produktów lub Usług, wraz z 
uzasadnieniem opłat; adres dostawy; oraz numer rachunku 
bankowego. Każda faktura musi zostać wysłana na adres 
rozliczeniowy podany przez AMMEGA. Na żądanie, Dostawca 
wyraża zgodę na przesyłanie faktur w formacie PDF lub w inny 
sposób elektroniczny zatwierdzony i/lub zawnioskowany przez 
AMMEGA. 
 
4.4. Faktury nie mogą być datowane przed datą dostawy 
(Produkty) lub datą odbioru (Usługi). Podstawą do wystawienia 
faktury jest: 

a) dostawa Produktów do miejsca dostawy 
określonego w Umowie (Produkty), 

b) akceptacja przez AMMEGA Usług (Usługi). 
 
4.5. O ile wyraźnie nie uzgodniono inaczej, warunki płatności 
wynoszą 60 dni od daty otrzymania faktury przez AMMEGA dla 
dostawców krajowych i 90 dni dla dostawców zagranicznych. W 
przypadku, gdy obowiązujące prawo wymaga krótszego terminu 
płatności, warunki płatności będą maksymalnym okresem 
dozwolonym przez obowiązujące prawo. 
 
4.6. Wszystkie płatności uznaje się za dokonane terminowo, 
jeżeli płatność zostanie dokonana z banku AMMEGA w danym 
terminie. 
 
5. WŁASNOŚĆ AMMEGA 
5.1. AMMEGA jest i pozostanie wyłącznym właścicielem 
wszystkich narzędzi, sprzętu, próbek, dokumentów, materiałów 
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lub innej własności dostarczonej lub udostępnionej Dostawcy 
przez lub w imieniu AMMEGA i/lub specjalnie opłaconej przez 
AMMEGA w związku z dostarczaniem Produktów lub 
świadczeniem Usług przez Dostawcę/Usługodawcę ("Własność 
AMMEGA"). 
 
5.2. Wszelka Własność AMMEGA będzie chroniona przed 
utratą, uszkodzeniem lub innymi obciążeniami, gdy znajduje w 
posiadaniu Dostawcy; będzie wykorzystywana wyłącznie na 
korzyść AMMEGA w ramach dostarczania Produktów lub 
świadczenia Usług oraz zgodnie ze wszystkimi ostrzeżeniami, 
instrukcjami użytkowania i Obowiązującymi Przepisami; nie 
będzie kopiowana, powielana ani przekazywana stronom trzecim 
bez uprzedniej pisemnej zgody AMMEGA; i zostanie zwrócona na 
pierwsze żądanie AMMEGA w takim samym stanie ogólnym, w 
jakim została pierwotnie otrzymana przez Dostawcę, z 
wyłączeniem uzasadnionego zużycia. 
 
5.3. Dostawca ponosi odpowiedzialność za wszelkie wydatki 
poniesione w związku z użytkowaniem oraz zwykłą i 
nadzwyczajną konserwacją Własności AMMEGA, w tym za 
wszelkie straty lub szkody z tym związane, w czasie gdy taka 
Własność AMMEGA znajduje się pod opieką lub kontrolą 
Dostawcy. 
 
6. PRAWA WŁASNOŚCI INTELEKTUALNEJ 
6.1. "Wcześniej Istniejąca Własność Intelektualna" oznacza 
wszelkie aktywa, w tym narzędzia, bazy danych, know-how, 
projekty, specyfikacje, wynalazki, formuły, oprogramowanie, 
informacje, dane, procesy lub metody, algorytmy, krój pisma, 
dokumentację, pliki, logo, znaki towarowe, slogany, nazwy 
domen, ilustracje, muzykę, filmy lub obrazy, chronione lub 
niechronione przez jakiekolwiek Prawa Własności Intelektualnej, 
które zostały stworzone lub są własnością którejkolwiek ze Stron 
i/lub jej licencjodawców będących osobami trzecimi przed 
zawarciem lub poza zakresem Umowy bez wykorzystania 
jakichkolwiek Praw Własności Intelektualnej drugiej Strony. 
 
"Prawa Własności Intelektualnej" oznaczają wszelkie prawa 
własności intelektualnej, w tym (bez ograniczeń) patenty, prawa 
do ubiegania się o patenty, prawa do wynalazków, prawa 
autorskie oraz wszelkie wnioski i rejestracje takich praw, znaki 
towarowe, nazwy handlowe, nazwy firm, znaki usługowe i nazwy 
domen, prawa do innych oznaczeń handlowych, wartość firmy, 
schematy, modele przemysłowe, wynalazki, know-how, 
tajemnice handlowe, prawa do tła i pierwszego planu, programy 
komputerowe i prawo wystąpienia na drogę sądową z tytułu 
czynu nieuczciwej konkurencji, prawa do wzorów, prawa do baz 
danych, prawa do korzystania i ochrony poufności informacji 
oraz wszelkie inne niematerialne informacje zastrzeżone w 
każdym przypadku, niezależnie od tego, czy są zarejestrowane, 
opatentowane lub podlegają ochronie, w tym wszelkie wnioski i 
prawa do ubiegania się o ich przyznanie, przedłużenia lub 
rozszerzenia oraz prawa do zastrzeżenia pierwszeństwa w takich 
prawach oraz wszelkich podobnych lub równoważnych prawach 
lub formy ochrony, które istnieją lub będą istnieć obecnie lub w 
przyszłości w dowolnej części świata. 
 
"Wyniki Pracy" oznaczają wszelkie produkty wyjściowe (w 
dowolnej formie), w tym wszelkie dokumenty, materiały, treści, 
specyfikacje, wynalazki, ulepszenia, modyfikacje, polepszenia, 
pochodne, procesy, metodologie, formuły, projekty, rysunki, 
informacje, dane, bazy danych, dzieła autorskie, kod źródłowy i 
binarną formę oprogramowania (oraz wszelkie prace pochodne, 
aktualizacje, uaktualnienia lub nowe wersje), do których istnieje 
lub może zostać nabyte lub dochodzone jakiekolwiek prawo 
własności, a które zostały opracowane, odkryte, wynalezione, 
stworzone lub po raz pierwszy zastosowane w praktyce przez 
Dostawcę, samodzielnie lub wspólnie z AMMEGA, w trakcie 
dostarczania Produktów lub świadczenia Usług na podstawie 
Umowy; pod warunkiem jednak, że Wynik Pracy nie obejmuje 

Wcześniej Istniejącej Własności Intelektualnej Dostawcy lub osób 
trzecich. 
 
6.2. O ile nie uzgodniono inaczej na piśmie, każda ze Stron 
zachowuje wszelkie prawa, tytuły i udziały w swojej Wcześniej 
Istniejącej Własności Intelektualnej. Wszelka Wcześniej 
Istniejąca Własność Intelektualna udostępniona przez AMMEGA 
będzie wykorzystywana przez Dostawcę wyłącznie na korzyść 
AMMEGA i wyłącznie w związku z wykonaniem Umowy. 
Dostawca zaprzestanie jakiegokolwiek korzystania z Wcześniej 
Istniejącej Własności Intelektualnej AMMEGA i zwróci lub 
zniszczy odpowiednie materiały, dokumenty, rysunki, zapisy i 
dane elektroniczne itp. po zakończeniu Umowy, niezależnie od 
tego, czy nastąpi to w wyniku jej wygaśnięcia lub rozwiązania, czy 
też na żądanie AMMEGA. 
 
6.3. Wszelkie prawa, tytuły i udziały, w tym Prawa Własności 
Intelektualnej, do wszystkich Wyników Pracy będą przysługiwać 
AMMEGA w takiej formie, w jakiej zostały stworzone, bez 
żadnych ograniczeń, wolne od obciążeń, do użytku i 
wykorzystania bezpośrednio lub pośrednio przez AMMEGA 
według własnego uznania. AMMEGA zachowuje wyłączne prawa 
do uzyskiwania, posiadania i odnawiania, we własnym imieniu, 
wszelkich Praw Własności Intelektualnej do Wyniku Pracy. W 
zakresie, w jakim Prawa Własności Intelektualnej nie zostaną 
automatycznie przeniesione na AMMEGA, Dostawca niniejszym 
przenosi wszystkie swoje prawa, tytuły i udziały w Prawach 
Własności Intelektualnej na AMMEGA. Dostawca podejmie 
wszelkie zasadnie wymagane działania i sporządzi wszelkie 
zasadnie wymagane dokumenty, aby pomóc AMMEGA w 
ubieganiu się, ściganiu przestępstw dotyczących, rejestrowaniu, 
utrzymywaniu, doskonaleniu, dokumentowaniu lub 
egzekwowaniu jej praw do dowolnego Wyniku Pracy i Praw 
Własności Intelektualnej w nim zawartych. 
 
6.4. Dostawca zgadza się współpracować i pomagać 
AMMEGA, na koszt AMMEGA, w celu eksportu lub przeniesienia 
jakiejkolwiek części Wyniku Pracy do jakiegokolwiek innego 
kraju. Dostawca podejmie wszelkie uzasadnione biznesowo kroki 
niezbędne do ochrony poufności wszystkich Wyników Pracy. 
 
6.5. W zakresie, w jakim Produkty lub Usługi zawierają 
Wcześniej Istniejącą Własność Intelektualną Dostawcy lub 
opierają się na niej, Dostawca zapewni, czego koszt jest wliczony 
w cenę Produktów lub Usług, że AMMEGA otrzyma niewyłączną, 
niezbywalną, ogólnoświatową licencję na dostęp i korzystanie z 
Wcześniej Istniejącej Własności Intelektualnej Dostawcy w celu 
korzystania, obsługi lub utrzymania Produktów lub Usług oraz 
przez maksymalny okres ochrony prawnej mającej do niej 
zastosowanie. 
 
7. OŚWIADCZENIA I GWARANCJE 
7.1. Dostawca gwarantuje, że wszystkie Produkty lub Usługi: 

a) są produktami nowymi, 
b) są zgodne ze specyfikacjami funkcjonalnymi 

i/lub technicznymi, rysunkami, próbkami, 
stanowiącymi część Umowy i włączonymi do 
niej, 

c) mają jakość handlową i są wolne od wad, 
braków i niezgodności w projekcie, materiałach 
i produkcji; 

d) są zgodne z aktualnym stanem wiedzy 
technicznej w zakresie takich produktów oraz 
wykazują się trwałością do celów 
przewidzianych w Umowie lub odpowiednim 
potwierdzeniu zamówienia; 

e) są zgodne z prawem kraju, w którym są 
produkowane, sprzedawane i/lub używane, 

f) są zgodne z próbkami lub wzorami lub 
jakimkolwiek certyfikatem lub analizą lub 
deklaracją zgodności dostarczonymi lub 
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podanymi przez którąkolwiek ze stron; 
g) nadają się do celu, dla którego zostały zakupione 

przez AMMEGA i dla którego AMMEGA zamierza 
z nich korzystać; 

h) są odpowiednio kontrolowane i testowane 
podczas procesu produkcyjnego i przed dostawą 
w celu zapewnienia zgodności z ustaleniami, a 
wyniki takich kontroli i testów zostaną 
dostarczone na żądanie AMMEGA; oraz 

i) w stosownych przypadkach są dostarczane wraz 
z pełnymi instrukcjami użytkowania, 

j) będą wolne od wszelkich zastawów, roszczeń i 
obciążeń. 

 
7.2. Okres gwarancyjny, w którym powyższe gwarancje mają 
zastosowanie, będzie najdłuższym z okresu: (i) dwóch lat 
rozpoczynających się w dniu, w którym AMMEGA przyjmuje 
Produkty lub Usługi; (ii) okresu gwarancji przedłużonego przez 
AMMEGA na rzecz jej klienta w odniesieniu do produktu, do 
którego Produkty zostały włączone; lub (iii) okresu gwarancji 
oferowanego przez producenta oryginalnego sprzętu ("OEM") 
użytkownikom końcowym produktów, do których Produkty 
zostały włączone. 
 
7.3. Dodatkowo Dostawca oświadcza i gwarantuje AMMEGA, 
że jakiekolwiek Produkty lub jakiekolwiek korzystanie z 
Produktów nie narusza żadnych praw własności intelektualnej 
należących do osób trzecich oraz że Dostawca jest właścicielem 
lub posiada niezbędne prawa, w tym prawa własności 
intelektualnej, do wykonywania swoich zobowiązań 
wynikających z niniejszych Warunków. 
 
7.4. Ponadto Dostawca zgadza się i wyraźnie gwarantuje, że: 
 

a) będzie zawsze przestrzegać wszystkich 
obowiązujących przepisów prawa, 

b) jeśli i kiedy ma to zastosowanie, Produkty i ich 
opakowania spełniają wszystkie wymogi 
Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 
Rady w sprawie rejestracji, oceny, udzielania 
zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie 
chemikaliów (WE) nr 1907/2006 ("REACH") oraz 
jeśli i kiedy ma to zastosowanie, Rozporządzenia 
Europejskiego (WE) nr 1272/2008 w sprawie 
klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji 
i mieszanin ("CLP"). Wszelkie substancje zawarte 
w Produktach i ich opakowaniach muszą być 
zarejestrowane dla zastosowań określonych 
przez AMMEGA. Dostawca dostarczy 
odpowiednie informacje zgodnie z REACH lub 
CLP dla każdej substancji chemicznej zawartej w 
Produktach, w tym między innymi informacje 
zawarte w odpowiedniej Karcie Charakterystyki 
i innym podobnym materialnym dokumencie. W 
przypadku, gdy Produkty są wyrobami 
podlegającemu REACH i są wprowadzane na 
rynek UE, Dostawca zobowiązuje się 
poinformować AMMEGA na piśmie o 
jakiejkolwiek obecności w Produktach i ich 
opakowaniach Substancji Wzbudzających 
Szczególnie Duże Obawy ("SVHC"), gdy tylko te 
SVHC zostaną umieszczone na "Liście 
Kandydackiej" w rozumieniu REACH (Lista 
Kandydatów SVHC do Zezwolenia), powyżej 
0,1% wagowo dla każdego pojedynczego 
składnika Produktu i dostarczy AMMEGA 
należycie wypełniony certyfikat SVHC i inną 
dokumentację wykazującą zgodność z tym i 
innymi porównywalnymi Obowiązującymi 
Przepisami, zgodnie z wymogami takich 
Obowiązujących Przepisów, 

c) uzyskał i będzie utrzymywał, na swój wyłączny 
koszt, wszelkie pozwolenia, licencje i zgody 
wymagane do wypełnienia jego zobowiązań 
wynikających z Umowy; 

d) przydzieli personel, który posiada wymagane 
kwalifikacje, doświadczenie, przeszkolenie i 
umiejętności wymagane do wykonania 
powierzonych mu zadań i który jest 
zaznajomiony z wymaganiami Kontraktu; 

e) otrzymał wszystkie istotne informacje od 
AMMEGA, miał możliwość zadania wszystkich 
niezbędnych pytań w kontekście Umowy i 
otrzymał odpowiednie odpowiedzi w pełni go 
satysfakcjonujące; 

f) będzie przestrzegać zasad bezpieczeństwa, 
zdrowia i higieny oraz wewnętrznych procedur i 
polityk określonych dla zakładu AMMEGA, w 
którym podejmowane są jakiekolwiek działania 
związane z Produktami lub świadczeniem Usług. 

g) Dostawca zgadza się przestrzegać (i) Kodeksu 
Postępowania AMMEGA, (ii) Polityki 
Antykorupcyjnej, (iii) Ustawy o Współczesnym 
Niewolnictwie, (iv) Polityki Odpowiedzialnego 
Zaopatrzenia, (v) Polityki Otwartej Komunikacji, 
(vi) Polityki Konfliktu Interesów, (vii) Polityki 
Antymonopolowej, (viii) Polityki Praw 
Człowieka, (ix) Polityki Sankcji, (x) Polityki 
Ochrony Danych, (xi) Oświadczenia o 
Minerałach Konfliktowych w ich najbardziej 
aktualnej wersji, dostępnych na stronie: 
www.ammega.com/policies. 

 
7.5. W przypadku naruszenia przez Dostawcę któregokolwiek 
z oświadczeń i gwarancji określonych w punkcie 7, Dostawca 
zwolni AMMEGA z odpowiedzialności i zapewni, że AMMEGA we 
wszystkich sprawach będzie w takiej samej sytuacji, jak gdyby 
potwierdzone Zamówienie Zakupu zostało zrealizowane zgodnie 
z jego treścią. 
 
8. OPÓŹNIENIA. WADY 
8.1. W przypadku opóźnienia dostawy lub w przypadku, gdy 
Dostawca przewiduje, że nie będzie w stanie dostarczyć 
Produktów lub Usług w uzgodnionym terminie dostawy, 
Dostawca musi niezwłocznie powiadomić AMMEGA, podając 
przyczynę opóźnienia. Takie powiadomienie nie zwalnia 
Dostawcy z obowiązku terminowej dostawy. 
 
8.2. Zgłoszenie Wad. Wszelkie Produkty lub Usługi, które nie 
są zgodne z Obowiązującymi Przepisami lub uzgodnioną 
specyfikacją, w tym specyfikacjami funkcjonalnymi lub 
technicznymi, będą określane jako "Wadliwe" i będą miały 
"Wady". AMMEGA w uzasadnionym okresie czasu dokona 
przeglądu i/lub kontroli wszystkich Produktów lub Usług w celu 
ustalenia zgodności z uzgodnioną specyfikacją i Obowiązującymi 
Przepisami. Po otrzymaniu Produktów AMMEGA skontroluje 
Produkty wyłącznie pod kątem oczywistych Wad, takich jak 
uszkodzenia transportowe oraz rozbieżności co do tożsamości i 
ilości dostawy, oraz powiadomi Dostawcę o wszelkich takich 
Wadach bez zbędnej zwłoki. AMMEGA powiadomi Dostawcę o 
innych wykrytych Wadach bez zbędnej zwłoki po ich wykryciu. 
AMMEGA nie będzie miała dalszych obowiązków w zakresie 
kontroli i powiadamiania o Wadach. 
 
8.3. Jeżeli Dostawca dostarczy Wadliwe Produkty lub nie 
dostarczy Produktów na czas, AMMEGA będzie, według 
własnego wyboru, uprawniona do: (i) rozwiązania Umowy w 
całości lub w części; (ii) wstrzymania wszelkich płatności 
należnych na podstawie Umowy do czasu wymiany lub naprawy 
Wadliwych Produktów lub pełnego dostarczenia wszystkich 
opóźnionych ilości; (iii) odrzucenia Wadliwych lub opóźnionych 
Produktów i zwrócenia ich Dostawcy na własne ryzyko i koszt 
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Dostawcy; (iv) zażądania od Dostawcy naprawy lub wymiany 
Wadliwych Produktów na własny koszt lub zapewnienia pełnego 
zwrotu ceny Wadliwych Produktów (jeżeli została zapłacona); (v) 
odmowy przyjęcia jakiejkolwiek kolejnej dostawy Produktów, 
którą Dostawca będzie próbował zrealizować; (vi) odzyskania od 
Dostawcy wszelkich kosztów poniesionych przez AMMEGA w 
celu uzyskania towarów zastępczych od strony trzeciej; (vii) 
żądania odszkodowania za wszelkie inne koszty, straty lub 
wydatki poniesione przez AMMEGA, które można w jakikolwiek 
sposób przypisać niewykonaniu przez Dostawcę jego zobowiązań 
wynikających z Umowy. 
 
8.4. Jeżeli Dostawca zrealizuje Wadliwe Usługi lub nie 
zrealizuje Usług na czas, AMMEGA będzie, według własnego 
wyboru, uprawniona do: (i)  rozwiązania Umowy w całości lub w 
części; (ii) wstrzymania wszelkich płatności należnych na 
podstawie Umowy do czasu dostarczenia przez Dostawcę Usług 
zgodnie z Umową; (iii) żądania od Dostawcy dostarczenia Usług 
zgodnie z Umową; (iv) odzyskania od Dostawcy wszelkich 
kosztów poniesionych przez AMMEGA w związku ze zleceniem 
Usług osobie trzeciej (wykonanie zastępcze); (v) żądania 
odszkodowania za wszelkie inne koszty, straty lub wydatki 
poniesione przez AMMEGA, które można w jakikolwiek sposób 
przypisać niewykonaniu przez Dostawcę zobowiązań 
wynikających z Umowy. 
 
8.5. Niezależnie od powyższego i w uzupełnieniu do 
powyższego, jeżeli Dostawca nie dostarczy Produktów lub Usług 
na czas, Dostawca w każdym przypadku zapłaci AMMEGA 
odszkodowanie za opóźnienie w wysokości 2% całkowitej 
wartości odpowiedniej Umowy za każdy rozpoczęty tydzień 
opóźnienia, maksymalnie do 10% całkowitej wartości Umowy, 
bez uszczerbku dla prawa AMMEGA do odszkodowania za 
wszelkie dalsze poniesione szkody. AMMEGA może potrącić 
odszkodowanie za opóźnienie z wynagrodzenia należnego 
Dostawcy na podstawie Umowy. Jeżeli takie odszkodowanie za 
opóźnienie nie wystarcza do zrekompensowania strat, które 
AMMEGA poniosła w wyniku lub w związku z takim 
niewykonaniem zobowiązania (w tym między innymi wszelkich 
odszkodowań za opóźnienie lub odszkodowań, które AMMEGA 
musi zapłacić klientom AMMEGA lub jakiejkolwiek osobie 
trzeciej), Dostawca zapłaci AMMEGA różnicę między 
odszkodowaniem za opóźnienie a powyższymi stratami, a 
wszystkie takie środki prawne nie będą miały wpływu na prawa i 
środki prawne przyznane AMMEGA na mocy niniejszych 
Warunków lub Obowiązujących przepisów. 
 
8.6. Zobowiązanie Dostawcy do dostarczenia Produktów lub 
Usług oraz prawo AMMEGA do żądania odszkodowania za 
wydatki związane z opóźnioną lub wadliwą dostawą od Dostawcy 
nie zostaną w żaden sposób naruszone przez zapłatę 
odszkodowania za opóźnienie zgodnie z niniejszym Ustępem 8. 
 
9. ODPOWIEDZIALNOŚĆ. ZWOLNIENIE Z 
ODPOWIEDZIALNOŚCI 
9.1. Dostawca ponosi odpowiedzialność za wszelkie szkody 
poniesione przez i/lub wyrządzone AMMEGA, jej pracownikom 
i/lub stronom trzecim (w tym klientom Ammega) wynikłe z 
działań Dostawcy, jego pracowników, agentów i/lub 
przedstawicieli. 
 
9.2. Dostawca zwolni AMMEGA, wykonawców, dyrektorów, 
agentów, pracowników, następców prawnych i cesjonariuszy z 
odpowiedzialności i zabezpieczy ich przed wszelkimi stratami, 
wydatkami (w tym wszelkimi uzasadnionymi honorariami 
prawników i kosztami prawnymi), zobowiązaniami, roszczeniami 
(w tym roszczeniami osób trzecich) i szkodami, jakie AMMEGA 
może ponieść lub doznać w wyniku rażącego zaniedbania lub 
umyślnego działania Dostawcy, personelu Dostawcy i jego 
podmiotów powiązanych. 
 

9.3. Dostawca zabezpieczy, będzie chronił i zwolni z 
odpowiedzialności AMMEGA, jej członków zarządu, 
pracowników, agentów, następców prawnych, cesjonariuszy, 
klientów i użytkowników jej produktów przed wszelkimi stratami, 
wydatkami, szkodami, roszczeniami, pozwami i zobowiązaniami 
(w tym, bez ograniczeń, kosztami wycofania, naprawy i wymiany 
oraz innymi przypadkowymi i wynikowymi szkodami, 
odszkodowaniami umownymi i karami umownymi, kosztami 
sądowymi, honorariami adwokackimi i innymi honorariami 
zawodowymi, działaniami lub zobowiązaniami nałożonymi przez 
rząd) wynikającymi z lub odnoszącymi się do: (i) faktycznego lub 
domniemanego naruszenia jakiejkolwiek wyraźnej lub 
dorozumianej gwarancji w odniesieniu do Produktów lub Usług; 
(ii) faktycznego lub domniemanego naruszenia jakichkolwiek 
warunków zawartych w Umowie, w tym niniejszych Warunków; 
(iii) jakiegokolwiek czynu niedozwolonego, zaniedbania lub 
innych roszczeń opartych w całości lub w części na faktycznych 
lub domniemanych Wadach Produktów lub Usług, w tym między 
innymi obrażeń ciała lub szkód majątkowych; lub (iv) faktycznego 
lub domniemanego naruszenia obowiązujących przepisów 
dotyczących odpowiedzialności za produkt w oparciu o takie 
Wady produktów AMMEGA, które można w uzasadniony sposób 
przypisać Produktom. 
 
9.4. Dostawca również zabezpieczy i zwolni z 
odpowiedzialności AMMEGA przed wszelkimi stratami, szkodami 
i wydatkami poniesionymi w wyniku jakiegokolwiek roszczenia, 
że Produkty lub Usługi, lub jakikolwiek ich element, naruszają, 
sprzeniewierzają lub przyczyniają się do naruszenia lub 
sprzeniewierzenia jakichkolwiek praw własności osób trzecich. 
Ponadto Dostawca zastąpi wszelkie Produkty lub Usługi 
naruszające prawo zastępczymi Produktami lub Usługami 
nienaruszającymi prawa, które są zgodne z Umową lub uzyska 
niezbędną licencję, aby AMMEGA mogła uzyskać pełne korzyści 
wynikające z Umowy dotyczącej Produktów lub Usług. 
 
9.5. Dostawca będzie ubezpieczony na kwotę o uzasadnionej 
wysokości, ale nigdy nie mniejszą niż wartość Produktów i Usług, 
które dostarcza w ramach Umowy, od wszelkiego ryzyka 
wynikającego z odpowiedzialności za produkt, w tym ryzyka 
wycofania produktu z rynku, i na żądanie udowodni AMMEGA 
takie ubezpieczenie, przedstawiając polisę ubezpieczeniową. 
 
10. POUFNOŚĆ I REKLAMA 
10.1. Każda ze stron zobowiązuje się traktować jako poufne 
wszelkie informacje ("Informacje Poufne") otrzymane od drugiej 
strony, dokładając takiej samej staranności w celu zapobieżenia 
ich ujawnieniu osobom trzecim, jak w celu uniknięcia ujawnienia, 
publikacji lub rozpowszechnienia swoich Informacji Poufnych. 
Obowiązki i zobowiązania do zachowania w tajemnicy i 
zabezpieczenia Informacji Poufnych wiążą Strony w okresie 
obowiązywania Umowy i pozostają w mocy po wygaśnięciu lub 
rozwiązaniu Umowy między Dostawcą a AMMEGA przez okres 
pięciu (5) lat lub przez pięć (5) lat od ostatniego kontaktu 
handlowego (np. zamówienia zakupu, faktury) między Stronami. 
 
10.2. Informacje poufne obejmują wszystkie rysunki, 
dokumenty techniczne lub inne informacje techniczne dotyczące 
Produktów lub Usług, ich produkcji i/lub AMMEGA, przekazane 
Dostawcy przez AMMEGA przed lub po złożeniu zamówienia. 
Takie informacje lub materiały pozostają własnością AMMEGA i 
nie mogą, bez pisemnej zgody AMMEGA, być wykorzystywane do 
celów innych niż te, dla których zostały dostarczone, kopiowane, 
powielane, przekazywane lub zakomunikowane stronie trzeciej. 
 
10.3. Informacje poufne nie obejmują informacji, które: (a) są 
lub staną się ogólnie dostępne dla drugiej strony inaczej niż w 
wyniku naruszenia niniejszej Umowy przez tę stronę; (b) zostaną 
słusznie zakomunikowane drugiej stronie przez stronę trzecią, 
która nie jest zobowiązana do zachowania poufności takich 
informacji; lub (c) druga strona może udowodnić, że posiadała je 
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przed otrzymaniem informacji poufnych. 
 
10.4. Odbiorca powinien: (i) ograniczyć dostęp, posiadanie, 
znajomość i wykorzystanie Informacji Poufnych do swoich 
pracowników, pracowników Podmiotu Powiązanego, 
podwykonawców lub agentów, którzy są bezpośrednio 
zaangażowani w wykonanie Umowy i tylko w zakresie, w jakim 
takie Informacje Poufne są potrzebne do wykonania ich działań 
związanych z Umową; (ii) zapewnić, że każda osoba, której 
ujawniono Informacje poufne, jest związana zobowiązaniami do 
zachowania poufności i tajemnicy co najmniej tak 
rygorystycznymi, jak te zawarte w niniejszym dokumencie; oraz 
(iii) będzie w pełni odpowiedzialna za wszelkie nieuprawnione 
ujawnienie Informacji poufnych przez każdą osobę, której 
ujawniono Informacje poufne, tak jakby takie ujawnienie lub 
naruszenie było własnym działaniem Odbiorcy. W przypadku, gdy 
Odbiorca zostanie poproszony lub zobowiązany przez prawo, 
regulacje, organ nadzorczy lub inny obowiązujący nakaz sądowy 
lub rządowy do ujawnienia Informacji Poufnych, Odbiorca 
niezwłocznie powiadomi AMMEGA na piśmie o takim żądaniu lub 
wymogu, aby AMMEGA mogła ubiegać się o odpowiednie 
postanowienie zabezpieczające. 
 
10.5. Jeżeli zamówienie obejmuje przetwarzanie danych 
osobowych (w tym plików dziennika), których administratorem 
jest AMMEGA (zgodnie z definicją tego terminu w 
obowiązujących przepisach unijnych lub krajowych), Dostawca 
zobowiązuje się (i) nie wykorzystywać takich danych osobowych 
do celów innych niż cele Zamówienia Zakupu oraz (ii) nie 
ujawniać ich stronom trzecim bez uprzedniej pisemnej zgody 
AMMEGA (iii) zobowiązuje się przetwarzać je w pełnej zgodności 
z RODO (Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r.). Dostawca zobowiązuje się 
do podjęcia odpowiednich środków technicznych i 
organizacyjnych w celu ochrony danych osobowych, które 
przetwarza zgodnie z zamówieniem. 
 
10.6. Dostawca nie może reklamować ani publikować stronom 
trzecim w jakikolwiek sposób faktu, że Dostawca zawarł umowę 
na dostarczenie AMMEGA Produktów lub Usług objętych Umową 
lub jakichkolwiek warunków Umowy (w tym cen), ani używać 
jakichkolwiek znaków towarowych, logo, zdjęć, wideo, 
jakichkolwiek innych nazw handlowych AMMEGA w mediach 
cyfrowych (zwanych łącznie "Materiałami") w jakimkolwiek 
komunikacie prasowym, materiałach reklamowych lub 
promocyjnych, bez uprzedniej pisemnej zgody AMMEGA. 
 
10.7. Dostawca, korzystając z logo AMMEGA lub znaków 
towarowych, będzie (a) przestrzegać wszystkich wytycznych 
dostarczanych, ustnie lub pisemnie, okresowo przez AMMEGA, 
oraz (b) przedkładać do pisemnej zgody AMMEGA wszystkie 
materiały reklamowe, promocyjne i komunikacyjne zawierające 
jakiekolwiek Materiały. Dostawca zobowiązuje się ponadto nie 
rejestrować ani nie wykorzystywać żadnych znaków 
towarowych, nazw handlowych, znaków usługowych, logo, nazw 
domen lub podobnych, które są identyczne lub łudząco podobne 
do logo AMMEGA. 
 
10.8. Dostawca nie będzie modyfikował, zmieniał ani 
rozpowszechniał stronom trzecim żadnych Materiałów (ani 
żadnej ich części) bez uprzedniej pisemnej zgody AMMEGA. 
Dostawca zobowiązuje się wykorzystywać Materiały wyłącznie w 
odniesieniu do Produktów i Usług. 
 
10.9. Po rozwiązaniu Umowy, niezależnie od jego przyczyny, 
Dostawca niezwłocznie i trwale zaprzestanie korzystania z 
Materiałów oraz zwróci AMMEGA lub zniszczy, zgodnie z 
pisemnymi instrukcjami AMMEGA, wszystkie Materiały. 
 
11. BEZPIECZEŃSTWO INFORMACJI 
Dostawca będzie odpowiedzialny za utrzymanie bezpieczeństwa 

swoich sieci, centrów danych, systemów i wszelkich środków 
wykorzystywanych do zamawiania lub dostarczania Produktów 
lub Usług zgodnie ze wszystkimi Obowiązującymi przepisami 
prawa oraz za wprowadzenie wszelkich środków niezbędnych do 
zapobiegania kwestiom bezpieczeństwa, w tym naruszeniu 
bezpieczeństwa danych lub innemu nieautoryzowanemu 
dostępowi, transmisji złośliwego kodu lub zakłóceniom 
działalności. 
 
12. SIŁA WYŻSZA 
12.1. Dla celów niniejszego Ustępu 12, "Siła Wyższa" oznacza 
zdarzenie lub okoliczności (lub ich skutki) nieistniejące w dniu 
zawarcia Umowy, które są nieprzewidywalne, nie można ich 
racjonalnie uniknąć, są poza rozsądną kontrolą i poza wolą Strony 
Dotkniętej (zgodnie z definicją poniżej), które nie wynikają z 
winy, zaniedbania lub naruszenia Umowy przez Stronę Dotkniętą 
i które uniemożliwiają wypełnienie, w całości lub w części, 
zobowiązań umownych Strony Dotkniętej. Zdarzenia Siły Wyższej 
mogą, w zakresie, w jakim powyższa definicja jest spełniona, 
obejmować: (i) wojnę domową lub zagraniczną, (ii) zamieszki, (iii) 
strajk, (iv) przestój w pracy, (v) pożar, (vi) znaczne szkody 
spowodowane przez wodę, (vii) decyzje rządowe, (viii) 
uchwalenie lub wdrożenie przepisów lub ustawodawstwa, nakaz 
sądowy lub jakiekolwiek inne ograniczenie, którego nie można 
było przewidzieć, (ix) wojnę handlową, (x) wybuch, (xi) klęski 
żywiołowe oraz (xii) choroby epidemiczne lub pandemiczne. W 
celu uniknięcia wątpliwości, powyższe stanowi niewyczerpującą 
listę potencjalnych zdarzeń Siły Wyższej zgodnie z powyższą 
definicją. 
 
12.2. Jeżeli zdarzenie Siły Wyższej uniemożliwi Stronie ("Stronie 
Dotkniętej") wywiązanie się z któregokolwiek z jej zobowiązań 
wynikających z Umowy, Strona Dotknięta Siłą Wyższą będzie 
zwolniona z wykonania i wszelkiej odpowiedzialności za 
niewykonanie tych zobowiązań tak długo i w takim zakresie, w 
jakim zdarzenie Siły Wyższej pozostaje nieuniknione i poza 
kontrolą Strony Dotkniętej Siłą Wyższą, a skutki zdarzenia Siły 
Wyższej nie mogą zostać złagodzone za pomocą biznesowo 
uzasadnionych środków. 
 
12.3. Strona Dotknięta Siłą Wyższą poinformuje drugą Stronę 
na piśmie (pocztą elektroniczną z potwierdzeniem odbioru lub w 
inny odpowiedni sposób), w uzasadnionym biznesowo terminie 
po wystąpieniu lub rozpoczęciu działania Siły Wyższej, o 
konkretnych okolicznościach, które uniemożliwiają Stronie 
Dotkniętej Siłą Wyższą wykonanie Umowy, wraz z krokami, które 
są podejmowane w celu złagodzenia wpływu Siły Wyższej, oraz, 
jeśli to możliwe, o przewidywanym czasie trwania zawieszenia 
wykonywania jej zobowiązań umownych. Wystąpienie Siły 
Wyższej nie zwalnia Dostawcy z obowiązku wdrożenia planów 
odzyskiwania danych po awarii. 
 
12.4. Jeżeli zdarzenie Siły Wyższej trwa dłużej niż 
dziewięćdziesiąt (90) kolejnych dni od daty zawiadomienia i 
uniemożliwia Stronie Dotkniętej zdarzeniem wykonywanie jej 
zobowiązań wynikających z Umowy w tym okresie, druga Strona 
jest uprawniona, ale nie zobowiązana, do rozwiązania Umowy ze 
skutkiem natychmiastowym lub z zastrzeżeniem zapisów ustępu 
Kontynuacja Usług i/lub uzgodnionego okresu wypowiedzenia 
bez ponoszenia jakiejkolwiek odpowiedzialności. 
 
12.5. Żadna ze Stron nie będzie uprawniona do odszkodowania 
od drugiej Strony z tytułu wystąpienia Siły Wyższej. 
 
13. WYPOWIEDZENIE 
13.1. Wypowiedzenie z Przyczyny. Bez uszczerbku dla 
jakichkolwiek innych praw i środków prawnych przysługujących 
Stronie zgodnie z Obowiązującymi Przepisami lub na mocy 
Umowy oraz z zastrzeżeniem wykonania postanowień ustępu 
Kontynuacja Usług (według wyłącznego uznania i opcji 
AMMEGA), każda ze Stron ("Strona Nienaruszająca") może 
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rozwiązać Umowę z mocy prawa poprzez pisemne 
powiadomienie drugiej Strony, jeżeli druga Strona ("Strona 
Naruszająca") dopuści się naruszenia Umowy i nie naprawi tego 
naruszenia w ciągu trzydziestu (30) dni kalendarzowych od 
otrzymania pisemnego powiadomienia od Strony 
Nienaruszającej. 
 
13.2. Wypowiedzenie z powodu Zmiany Kontroli. 
13.2.1. Dostawca powiadomi AMMEGA o każdej Zmianie Kontroli 
tak szybko, jak to możliwe, a najpóźniej w ciągu trzydziestu (30) 
dni od wejścia w życie takiej Zmiany Kontroli. Dla celów 
niniejszego postanowienia o wypowiedzeniu "Zmiana Kontroli" 
oznacza przejęcie przez osobę trzecią bezpośredniej lub 
pośredniej Kontroli nad Dostawcą, czy to w drodze fuzji, przejęcia 
lub innych równoważnych transakcji. "Kontrola" występuje, gdy: 
(i) jedna spółka posiada większość praw głosu udziałowców innej 
spółki; (ii) jedna spółka ma prawo w odniesieniu do innej spółki 
do powoływania lub odwoływania większości członków organów 
administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych, które 
określają politykę finansową i biznesową; lub (iii) jedna spółka ma 
prawo do określania polityki finansowej i biznesowej na 
podstawie umowy zawartej z inną spółką lub na podstawie 
postanowienia statutu innej spółki. 
 
13.2.2. Zmiana Kontroli Dostawcy bez powiadomienia stanowi 
istotne naruszenie Umowy, a AMMEGA może, bez ponoszenia 
jakiejkolwiek odpowiedzialności lub zobowiązania finansowego, 
rozwiązać Umowę z mocy prawa, z zastrzeżeniem punktu 13.5 
"Kontynuacja Usług" poniżej, przekazując Dostawcy pisemne 
powiadomienie w ciągu trzydziestu (30) dni od (i) wejścia w życie 
Zmiany Kontroli lub (ii) daty, w której AMMEGA dowiedziała się 
o takiej Zmianie Kontroli, w zależności od tego, która z tych dat 
jest późniejsza. 
 
13.3. Wypowiedzenie ze skutkiem natychmiastowym. Każda 
ze Stron może, bez ponoszenia jakiejkolwiek odpowiedzialności 
lub zobowiązań finansowych, wypowiedzieć Umowę ze skutkiem 
natychmiastowym poprzez złożenie pisemnego wypowiedzenia 
drugiej Stronie, jeżeli druga Strona, w dowolnym czasie, (i) dozna 
zdarzenia obejmującego likwidację, rozwiązanie, zarząd 
komisaryczny, upadłość, likwidację, niewypłacalność, zarząd 
komisaryczny lub jakiekolwiek analogiczne postępowanie i/lub 
jakichkolwiek działań w tym kierunku; (ii) zaprzestanie 
działalności lub zasadniczo wszystkie jego aktywa zostaną 
sprzedane; (iii) naruszy postanowienia części 7 (Oświadczenia i 
gwarancje), 10 (Poufność i reklama) lub 9 (Odpowiedzialność. 
Zwolnienie z odpowiedzialności); lub (iv) naruszy istotne 
zobowiązanie wynikające z Umowy, któremu nie można 
zapobiec. 
 
13.4. Wypowiedzenie bez podania przyczyny. Oprócz 
powyższego, AMMEGA zachowuje prawo do rozwiązania Umowy 
z dowolnego powodu lub bez powodu, przekazując Dostawcy 
pisemne powiadomienie z dziewięćdziesięciodniowym (90) 
wyprzedzeniem. 
 
13.5. KONTYNUACJA USŁUG. Po rozwiązaniu Umowy 
Dostawca, według własnego uznania i wyboru AMMEGA, 
zrealizuje wszelkie zamówienia lub prace w toku, które były 
przedmiotem Umowy przed datą wygaśnięcia Umowy lub 
wypowiedzenia. Takie zamówienia, prace w toku i dostawa 
Produktów lub świadczenie Usług będą nadal podlegać 
warunkom Umowy. 
 
14. PRAWO WŁAŚCIWE I WŁAŚCIWOŚĆ MIEJSCOWA 
14.1. Zamówienie i wszelkie zobowiązania pozaumowne 
wynikające z niego lub w związku z nim podlegają przepisom 
prawa kraju lub stanu, w którym AMMEGA ma swoją siedzibę, z 
wyłączeniem przepisów dotyczących wyboru prawa, i będą 
interpretowane zgodnie z nimi. Zastosowanie Konwencji 
Narodów Zjednoczonych o umowach międzynarodowej 

sprzedaży towarów z 1980 r. jest wyraźnie wyłączone. 
 
14.2. Sądy właściwe dla miasta, w którym AMMEGA ma swoją 
siedzibę, mają wyłączną jurysdykcję do rozpatrywania i 
rozstrzygania wszelkich postępowań sądowych wynikających z 
lub w związku z zamówieniem lub jakąkolwiek sprawą w nim 
przewidzianą. 
 
15. NIEZALEŻNY WYKONAWCA 
Dostawca jest i będzie niezależnym wykonawcą we wszystkich 
aspektach i żadne z postanowień Umowy nie ma na celu ani nie 
będzie uważane za tworzące jakąkolwiek spółkę osobową lub 
joint venture, lub jakąkolwiek relację zleceniodawcy i wykonawcy 
lub pracodawcy i pracownika pomiędzy AMMEGA i Dostawcą. 
Żadna ze Stron nie jest upoważniona ani uprawniona do 
zaciągania zobowiązań, zawierania umów w imieniu drugiej 
Strony ani do zaciągania zobowiązań na rzecz drugiej Strony. 
 
16. CESJA I PODWYKONAWSTWO 
Dostawca nie może cedować, podzlecać ani przenosić żadnych 
zobowiązań lub praw wynikających z Umowy bez uprzedniej 
pisemnej zgody AMMEGA, a wszelkie takie cesje, 
podwykonawstwo lub przeniesienie bez zgody AMMEGA będą 
nieważne. Dostawca w każdym przypadku pozostaje w pełni 
odpowiedzialny wobec AMMEGA za pełne i całkowite wykonanie 
Umowy. Jeżeli AMMEGA wyrazi zgodę, Dostawca zapewni, że 
każdy podwykonawca będzie związany warunkami Umowy i 
będzie ich przestrzegał oraz że AMMEGA może, według własnego 
uznania, mieć bezpośredni regres wobec każdego 
podwykonawcy (w uzupełnieniu do Dostawcy). 
 
17. BRAK ZRZECZENIA SIĘ 
Zaniechanie lub opóźnienie w egzekwowaniu przez którąkolwiek 
ze Stron praw lub roszczeń wynikających z Umowy nie będzie 
interpretowane jako zrzeczenie się lub zwolnienie z takiego 
roszczenia lub podobnych roszczeń, które mogą powstać w 
przyszłości, ani w żaden sposób nie narusza jakichkolwiek praw 
tej Strony wynikających z Umowy. Każde zrzeczenie się przez 
którąkolwiek ze Stron jakichkolwiek praw wynikających z Umowy 
musi mieć formę pisemną i ma zastosowanie wyłącznie do 
transakcji lub serii transakcji wyraźnie określonych w takim 
zrzeczeniu. 
 
18. ZAWIADOMIENIA 
Wszelkie zawiadomienia wymagane lub dozwolone na mocy 
Umowy muszą mieć formę pisemną (w tym e-mail) i muszą zostać 
doręczone poprzez dostarczenie lub wysłanie do Strony w sposób 
zapewniający możliwość udowodnienia otrzymania 
zawiadomienia. 
 
19. PODPIS ELEKTRONICZNY 
W przypadku, gdy Strony uzgodniły podpisanie Umowy 
podpisem elektronicznym, w przypadku i w zakresie uznanym 
przez Obowiązujące Prawo, podpis elektroniczny złożony za 
pomocą środków Transmisji Elektronicznej zdefiniowanych 
poniżej będzie tak samo prawnie wiążący jak podpis fizyczny. 
"Transmisja Elektroniczna" oznacza każdą formę komunikacji, 
która nie wiąże się bezpośrednio z fizycznym przekazaniem formy 
papierowej, która tworzy zapis, który może być przechowywany, 
odzyskiwany i przeglądany przez odbiorcę i który może być 
bezpośrednio odtworzony w formie papierowej przez takiego 
odbiorcę za pomocą zautomatyzowanego procesu, pod 
warunkiem, że transmisja jest bezpieczna, a wszystkie działania 
są śledzone i rejestrowane przez niezawodny system, a taki zapis 
może być przechowywany, odzyskiwany i odtwarzany przez 
odbiorcę i nadawcę. 
 
20. POZOSTAWANIE W MOCY 
Wszelkie postanowienia Umowy, które ze względu na swój 
charakter pozostają w mocy po wygaśnięciu lub rozwiązaniu 
Umowy, pozostają w pełnej mocy po takim wygaśnięciu lub 
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rozwiązaniu. 
 
21. ŁĄCZNE ŚRODKI PRAWNE  
Wszystkie środki prawne przysługujące Stronom na mocy 
Umowy mają charakter kumulatywny i mogą być stosowane 
jednocześnie lub oddzielnie, a zastosowanie jakiegokolwiek 
środka zaradczego nie będzie uważane za wykluczające inne 
środki zaradcze, zarówno prawne, jak i słusznościowe. 
 
 
 
CZĘŚĆ B. 
 
WARUNKI I WYJĄTKI DOTYCZĄCE POSZCZEGÓLNYCH KRAJÓW 
 
Polska 
 
Ustęp 4 Cena i płatność  
Ustęp 4 uzupełnia się o następujące nowe punkty: 
 
4.7. Oprócz wymogów określonych w Ustępie 4 pkt 4.1-4.6, przed 
wykonaniem swoich zobowiązań wynikających z Umowy, 
Dostawca: 
a) poda dane swojego rachunku bankowego zgodnie z przepisami 
ustawy z dnia 6 marca 2018 r. Prawo przedsiębiorców (Dz. U. nr 
2023, poz. 221, z późn. zm.); 
b) rachunek bankowy, na który będzie dokonywana płatność za 
dostawę Produktów lub Usług znajduje się na tzw. "białej liście" 
podatników VAT; 
c) oświadczy, czy do Umowy ma zastosowanie 
obowiązkowe/dobrowolne stosowanie mechanizmu podzielonej 
płatności zgodnie z przepisami ustawy z dnia 11 marca 2004 r. o 
podatku od towarów i usług (Dz. U. Nr 2023, poz. 1570, z późn. 
zm.); 
d) poinformuje, czy przedsiębiorca posiada status 
mikroprzedsiębiorcy, małego, średniego lub dużego 
przedsiębiorcy w rozumieniu załącznika I do rozporządzenia 
Komisji (UE) nr 651/2014 z dnia 17 czerwca 2014 r. uznającego 
niektóre rodzaje pomocy za zgodne z rynkiem wewnętrznym w 
zastosowaniu art. 107 i 108 Traktatu (Dz. Urz. UE L 187 z 
26.06.2014, str. 1, z późn. zm.) oraz ustawy z dnia 8 marca 2013 
r. o przeciwdziałaniu nadmiernym opóźnieniom w płatnościach 
w transakcjach handlowych (Dz. U. nr 2023, poz. 1790, z późn. 
zm.). 
 
4.8. Przez cały okres obowiązywania Umowy Dostawca jest 
zobowiązany do informowania AMMEGA o każdej zmianie 
statusu przedsiębiorstwa Dostawcy zgodnie z kryteriami 
opisanymi powyżej (pkt a-c) i/lub wynikającymi z 
Obowiązujących Przepisów. W przypadku niezgłoszenia tych 
kryteriów, realizacja Umowy i płatności odbywać się będą na 
podstawie warunków uprzednio przekazanych AMMEGA, a 
wszelkie konsekwencje z tym związane ponosi Dostawca. 
 
Ustęp 6 Prawa własności intelektualnej 
Ustęp 6 pkt 6.3. otrzymuje następujące brzmienie 
 
6.3. Wszelkie prawa, tytuły i udziały, w tym Prawa Własności 
Intelektualnej, do wszystkich Wyników Pracy będą przysługiwać 
AMMEGA w takiej formie, w jakiej zostały stworzone, bez 
żadnych ograniczeń, wolne od obciążeń, do użytku i 
wykorzystania bezpośrednio lub pośrednio przez AMMEGA 
według własnego uznania. AMMEGA zachowuje wyłączne prawa 
do uzyskiwania, posiadania i odnawiania, we własnym imieniu, 
wszelkich Praw Własności Intelektualnej do Wyniku Pracy. W 
zakresie, w jakim Prawa Własności Intelektualnej nie zostaną 
automatycznie przeniesione na AMMEGA, Dostawca niniejszym 
przenosi wszystkie swoje prawa, tytuły i udziały w Prawach 
Własności Intelektualnej na AMMEGA. Dostawca podejmie 
wszelkie zasadnie wymagane działania i sporządzi wszelkie 
zasadnie wymagane dokumenty, aby pomóc AMMEGA w 

ubieganiu się, ściganiu przestępstw dotyczących, rejestrowaniu, 
utrzymywaniu, doskonaleniu, dokumentowaniu lub 
egzekwowaniu jej praw do dowolnego Wyniku Pracy i Praw 
Własności Intelektualnej w nim zawartych. 
Przeniesienie autorskich praw majątkowych do Wyniku Pracy 
nastąpi z chwilą stworzenia Wyniku Pracy, za wynagrodzeniem 
stanowiącym składnik wynagrodzenia za wykonanie Umowy, bez 
ograniczeń czasowych, ilościowych, celowych i terytorialnych (tj. 
z możliwością ich eksploatacji w kraju i za granicą) na 
następujących polach eksploatacji: 
a) utrwalanie i zwielokrotnianie Wyniku Pracy, bez ograniczeń, 
trwale lub czasowo, dowolną techniką, w tym techniką 
drukarską, cyfrową, reprograficzną, elektroniczną, fotograficzną, 
optyczną, laserową, zapisu magnetycznego, na dowolnym 
nośniku, w tym elektronicznym, optycznym, magnetycznym, 
papierowym; 
b) w zakresie obrotu oryginałem lub egzemplarzami, na których 
utrwalono Wynik  Pracy - wprowadzanie do obrotu, najem, 
dzierżawa, użyczenie, licencjonowanie; 
c) w zakresie rozpowszechniania Wyniku Pracy i jego 
egzemplarzy w sposób inny niż wskazany powyżej - publiczne 
wykonanie, wystawienie, wyświetlenie, odtworzenie oraz 
nadawanie lub reemitowanie, a także publiczne udostępnianie 
Wyniku Pracy w taki sposób, aby każdy mógł mieć do niego 
dostęp w miejscu i w czasie przez siebie wybranym (np. za 
pośrednictwem Internetu); 
d) wprowadzenie do pamięci komputera; 
e) dokonywanie wszelkich zmian i opracowań Wyniku Pracy (w 
szczególności tłumaczenie, przeróbka, adaptacja, ulepszenie, 
zmiana układu i inne zmiany) oraz wszelkie wykorzystywanie i 
rozporządzanie takimi opracowaniami. 
 
Jeśli w przyszłości pojawią się nowe pola eksploatacji, Dostawca 
wyraża zgodę na przeniesienie praw autorskich do Wyniku Pracy 
na AMMEGA na tych nowych polach eksploatacji. 
 
AMMEGA, z dniem przeniesienia autorskich praw majątkowych 
do Wyniku Pracy, nabywa również prawo do wykonywania i 
zezwalania na wykonywanie zależnych praw autorskich do 
Wyniku Pracy - do dokonywania wszelkich modyfikacji wyniku 
Pracy przez AMMEGA lub osoby trzecie działające w jej imieniu 
oraz do korzystania, rozporządzania w jakikolwiek sposób tak 
powstałymi modyfikacjami. 
 
Dostawca zobowiązuje się zapewnić, aby uprawnione podmioty 
nie wykonywały autorskich praw osobistych ani nie korzystały z 
dóbr osobistych związanych z Wynikiem Pracy, jeżeli stanowi on 
utwory w rozumieniu ustawy o prawie autorskim i prawach 
pokrewnych (Dz. U. Nr 2022, poz. 2509, z późn. zm.). 
 
Ustęp 16 Cesja i podwykonawstwo 
Ustęp 16 otrzymuje następujące brzmienie: 
 
Dostawca nie może cedować, podzlecać ani przenosić żadnych 
zobowiązań lub praw wynikających z Umowy bez uprzedniej 
pisemnej zgody AMMEGA, a wszelkie takie cesje, 
podwykonawstwo lub przeniesienie bez zgody AMMEGA będą 
nieważne. Dostawca w każdym przypadku pozostaje w pełni 
odpowiedzialny wobec AMMEGA za pełne i całkowite wykonanie 
Umowy. Jeżeli AMMEGA wyrazi na to zgodę, Dostawca zapewni, 
że każdy podwykonawca będzie przestrzegał warunków Umowy. 
Dostawca ponosi pełną odpowiedzialność za pracę wykonaną 
przez jego podwykonawcę. 
 


